
                                            

                                            

                                    

                        bydliště. . . . . . . . . . . . . . . . .
8. Kinder*) Name Geburtstag und -ort Staatsangehörigkeit Wohnort
    Děti*) Jméno Den a misto narození Státní přísl. Bydliště

                    Vornamen

9. Vater*)   Name
    des Antragstellers
    Otec*) jméno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

deutsch - tschechisch

                        Geburtstag
                        den narození. . . . . . . . . . . . .
                        Geburtsort

*) Angaben sind auch erforderlich, wenn diese Personen im Ausland verbleiben.
   Údaje se vyžadují i když tyto osoby zůstávají v zahraničí.                                                                                                                     - 2 -

    zadatele

                    křestní jméno. . . . . . . . . . . . . . . 

                        Geburtsname

ANTRAG AUF ERTEILUNG EINER AUFENTHALTSGENEHMIGUNG
ŽÁDOST O UDĚLENĺ POVOLENĺ K POBYTU

            

    ten sind alle anzugeben
    u více státních příslušností nutno uvést
    všechny
          a) jetzige

    Misto narození. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5. Staatsangehörigkeit(en)

                        jméno křestní. . . . . . . . . . . .

              nynější. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
          b) frühere

                        Rodné jméno.. . . . . . . . . . . .
                        Vornamen

              předcházející . . . . . . . . . . . . . . . . . 
6. Familienstand
    Rodinný stav
7. Ehegatte*)  Name
    Manžel/-ka*) Jméno. . . . . . . . . . . . . . . . .

                        místo narození . . . . . . . . . . .
                        Staatsangehörigkeit
                        státní přísl. . . . . . . . . . . . . . .
                        Wohnort

    Státní príslušnost
    bei mehreren Staatsangehörigkei- 

    Jméno (křestni). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3. Geburtstag
    Datum narození. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4. Geburtsort

Křestní jméno

1. Familienname
    Příjmení. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
    bei Frauen: Geburtsname 

Vornamen

    u žen: rodné jméno. . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2. Vorname



      republice (např . zahájení pracovní

*) Angaben sind auch erforderlich, wenn diese Personen im Ausland verbleiben - Údaje se vyžadují i když tyto osoby zůstávají v 

***) Ausfüllung nur im Ausland - Vyplnit pouze v zahraničí.                                                                                                                      - 3 -

Einzelzimmer - Sammelunterkunft - Wohnung mit      ...........    Zimmer(n)     (Nichtzutr. streichen)
samostatný pokoj - homadné ubytování - byt se     .....       světnicemi

      ano  /  ne
      ja  /  nein

      ja  /  nein
      ano  /  ne

    zahraničí.          **) Ausfüllung entfällt im Ausland -  Vyplňování odpadá v zahraničí.

      tergebracht?
      Jak jste na tom s ubytováním?**)

      einreisen?***)
      Mají docestovat společně  rodinní
       příslušníci?***)
      Wenn ja, welche?

19. Wie sind Sie wohnungsmäßig un-

20. Zweck des Aufenthalts in der BRD
      (z.B. Arbeitsaufnahme, Besuch usw.)
      Účel pobytu v Německé spolkové

      činnosti, návštěva, turistika, studium atd.

von                                   bis                               in
od                                      do                                 v
von                                   bis                               in
                                                                                  

     ja  /  nein
     ano  /   ne
von                                   bis                               in
od                                      do                                 v

                                z. . . . . . . . . . . . . . . . . .
17. Wird ständiger Wohnort ausser-
      halb der BRD beibehalten, ggf. wo? 
      Ponecháte si stálé bydliště mimo 
      Německou spolkovou republiku a v 
      daněm případě kde?
18. Sollen Familienangehörige mit

      když ano, kteří?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16. Zugezogen**)  am
      Přistěhován**)   dne. . . . . . . . . . . . . . . .
                                von

15. Vorgesehener Aufenthaltsort
      (ggf. Anschrift) in der BRD. . . . . . . . .
      Plánované místo pobytu (popřípadě
      adresa) v Něemecké spolkové republice

      Wohnorte
      Když ano, uveĎte časové údaje a místa
      pobýtu (bydliště)

14. Haben Sie sich bereits früher in
      Deutschland aufgehalten? 
      Zdržoval jste se v v Německu již dříve?
      Wenn ja, Angabe der Zeiten und

                       bis zum
                       až do data. . . . . . . . . . . . . . . 
13. Eingereist am**)
      Příjezd dne**)

                       vystavěn dne. . . . . . . . . . . . .
12. Rückkehrberechtigung (falls im
      Pass vermerkt) nach - Oprávnění k
      návratu do (v pádě, že je záznam v pasu)

                       platný do. . . . . . . . . . . . . . . . 
                       ausgestellt von
                       vystavěn kým . . . . . . . . . . . .
                       ausgestellt am

      Cestovní pas anebo jiný cestovní doklad
      přesné označení
                       Nr. - čis.. . . . . . . . . . .. . . . . . 
                       gültig bis

                        Vornamen
                        křestní jméno. .  . . . . . . . . . .
11. Pass oder sonstiger Reiseausweis
      Genaue Bezeichnung. . . . . . . . . . . . .   

      Matka*)      příjmení - rodné jméno
      des Antragstellers - žadatele. . . . . ..

10. Mutter*)   Name - Geburtsname .                                                                                                                                                            - 2 -



      b) Besteht Krankenversicherungs-

          ggf. an welchen?
          v daném případě na jakými?. . . . . . . .

27. a) Leiden Sie an Krankheiten?       ja / nein   ano  /  ne
          trpíte nemocemi?

      anebo bylo Vám odepřeno vcestování
      do Neměcké spolkové republiky?

      republiky nebo odsunut, anebo byla
      odmítnuta žádost o povolení pobytu

      BRD verweigert worden?. . . . . . . . . 
      Byl jste vykázán z Německé spolkové

      trag auf Aufenthaltsgenehmigung
      abgelehnt oder eine Einreise in die

26. Sind Sie aus der BRD ausgewiesen
      oder abgeschoben oder ist ein An-

          Art und Höhe der Strafe
          druh a výše trestu. . . . . . . . . . . . . . . .

          Grund der Strafe
          důvod trestu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

          wann und wo
          kdy a kde. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

         wann und wo
         kdy a kde. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
         Grund der Strafe
         důvod trestu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
         Art und Höhe der Strafe

          v Německu. .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

         druh a výše trestu. . . . . . . . . . . . . . . .
      b) im Ausland
          v zahraničí. . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . .

      Byl jste již  jednou trestán?       ano  /  ne
      a) in Deutschland

      prostředků budou životní náklady hrazeny?
25. Sind Sie vorbestraft?       ja  /  nein  

24. Aus welchen Mitteln wird der
      Lebensunterhalt bestritten?- Z jakých 

      Zamýšlené trvání pobytu v Německé       
od 

                                        
do

      spolkové republice

23. Beabsichtigte Dauer des
      Aufenthalts in der BRD. . . . . . . . . . . .       

von
                                      

bis

      Máte již povolení od německé pracovní       Příslib pracovního povolení / Lěgitimační lístek
      správy?

22. Haben Sie bereits eine Erlaubnis       ja  /  nein   ano  /  ne
      der deutschen Arbeitsverwaltung?       Zusicherung der Arbeitserlaubnis / Legitimationskarte

21. Erlernter Beruf
      Vyučené povolání. . . . . . . . . . . . . . . . . .

      Zamýšlená zárobková činnost. . . . . . . .

      Beabsichtigte Erwerbstätigkeit
      Angabe des auszuübenden Berufs

      Deren Anschrift. . . . . . . . . . . . . . . . . .
      jejich adresa

      Zamestnavatel, jméno, příbuzních,
      studijního ústavu, reference atd.

      Arbeitgeber, Name d. Verwandten, .                                                                                                                                                           - 3 -
      d.Studienanstalt, Referenzen usw.

      ja / nein   ano  /  ne
          Máte nemocenské pojištění pro
          schutz für die BRD?

.                                                                                                                                            - 4 -
         Německou Spolkovou republiku?



Anschrift:
Nynejsí adresa: Ort  -  místo

 

Ort, Datum   - místo, datum

Eigenhändige Unterschrift  -  vlastnoruční podpis

              LICHTBILD
              des
              Antragstellers

Strasse, Haus-Nr.   -  ulice, číslo domu

              žadatele Falešné a nepřípadné údaje v žádosti mají za následek odnětí povolení k pobytu.

.                                                                                                                                                         - 4 -
Ich beantrage die Aufenthaltsgenehmigung für           . ...........   Tage  /  Monat(e)  /  Jahr(e)
Žádám o povolení k pobytu na     .........    dnů / měsíc (ů) / rok(y)
Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen 

              místo

richtig und vollständig gemacht zu haben.

Falsche oder unzutreffende Angaben im Antrag haben den Entzug der

Ujištǔji, že jsem předházející údaje uvedl podle nejlepšího mého vědomí a svědomí správně
a úplně.

              pro fotografii Aufenthaltsgenehmigung zur Folge.

Stellungnahme der Meldebehörde:

1. Der Antragsteller ist - mit den aufgeführten Angehörigen - 

    seit dem............................................................... gemeldet.

2. Die Angaben stimmen mit den vorgelegten Unterlagen

    überein  /  zu den Ziffern........................................... nicht
    nachprüfbar. (Bemerkungen dazu siehe Beiblatt)

Eigenhändige Unterschrift
..............................................................................................

Vermerke:

4. Der Ausländerbehörde................................................................................
 
.........................................................................................................................

3. Gegen die Erteilung der Aufenthaltsgenehmigung bestehen -     keine    -
    Bedenken (ggf. siehe Beiblatt)

mit den unter "Anlagen" einzeln aufgeführten Unterlagen vorgelegt.

   .....................................................................................................................
Ort, Datum

Empfangsbestätigung:

Pass-...................................................  - Nr....................................................
.- mit der Aufenthaltsgenehmigung - empfangen.

.............................................................. , den ................................................

........................................................................................................................
Unterschrift

Bestätigung des Arbeitgebers:

Der/Die Ausländer(in) ist in meinem Betrieb
seit.......................................................in ungekündigter Stellung tätig.

Nettolohn monatlich: ....................................€

..........................................................................................
Betriebs-Nr. - bitte unbedingt angeben -

                                ...........................................................
                                           Stempel, Unterschrift
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